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Megjelen:
Heteukéut vasárnap.

Előfizetési ára:
Helyben házhoz hordva 
vidékre postán küldve

Egész évre . . 4 irt.
Félévre . . . 2 „
Negyedévre. . 1 ,,
Egyes szám ára 8 kr

Hirdetések árszabály 
szerint közöltéinek.

n szellemi részét hol 
illetőleg értekezhetni 

lehet.
Kéziratok nem adatnak 

vissza.
Kiadóhivatal: 

Nap-ntcza 42. szám 
hova a hirdetések és 

előfizetések is kitl-

GAZDASAGI, TÁRSADALMI RS SZfiNRODALMI HETILAP.

Felolvasó estélyek.
A múlt télen igen életre való és pár­

tolásra méltó eszme vettetett fel, az t. i. 
hogy rendeztessenek a kaszinó helyiségé­
ben havonként felolvasások, melyek szava­
lat és ének előadások által változatosabbá 
és vonzóbbá tétessenek.

Ennek elvben való elfogadását, úgy lát­
szik, akkor mindenki magáévá lette s a mi­
előbbi létesítésért a lelkesedés múló óhajai 
hangzottak fel.

De azóta a feledés homálya borult ezen 
üdvös és társadalmi életünkre nézve nagy 
horderejű indítványra is.

Judtunkkal csak a Gönczy-Egyesület 
helybeli tagjai gondolkoztak és határoztak 
a népszerű felolvasások ügyében.

Mához egy hétre kezdik meg a fel­
olvasásokat a íiu iskolában.

Üdvözöljük e derék egyesületei, hogy 
magasztos hivatását nemcsak felfogta, ha­
nem annak keresztül vitelét teljes erejé­
ből érvényre emelni igyekszik.

Ez bátorított és adja meg mintegy az 
alkalmat arra nézve, hogy nemcsak a nép-

TARCZA.

szerű, hanem a kaszinóban rendezendő 
felolvasási estélyek ügyét felszínre hozzuk.

Teszszük ezt azon reményben, mert a 
közügyet szolgálni kötelességünknek ismer­
jük s ez által is egy kötelességet vélünk 
leróvhatni.

Városunk társadalmi életének felpezs- 
dülésére, a közügyek elfogulatlan, bizalmas 
megbeszélése csakis jót eredményezhetne. 
Tegyük a szépet, a hasznossal egyszerre, 
ha arra idő és alkalom kínálkozik.

Dalegyletünk választmánya még a ta- 
vaszszal szívós örömmel ígérte és aján­
lotta fel közreműködését. A jelek tehát 
biztatók, csak magunkon a sor, hogy ez­
úttal lelkesedésünk ne legyen szalma lűzzé, 
hanem buzgó kitartással a czélt és szán­
dékot letté tegyük.

Nem szándékunk az ilyen felolvasások 
üdvös voltát fejtegetni; nem megyünk bele 
működési körének részletezésébe: mert 
czélunk ezúttal csak az, hogy a felmerült 
eszmét meghalni ne engedjük, hanem hogy 
mielőbb megérlelődjék, s megvalósulásáról 
beszámolhassunk.

Én se éltem . . .
Én se éltein hajdanában 
Ilyen búsan a világban,
Nékem is volt jó napom.
Nem küzködtem szenvedéssel!
Könnyű szívvel, vig kedélylyel 
Jártam, keltem utamon.

Voltam vágya sóhajtásnak,
S édes csókja szép leánynak 
Nem csak egyszer volt enyém!
IIa meg is csalt néha, néha 
Ez a játék, én azért ma 
Hejh, de újra kezdeném.

Mészáres Ferencz.

A vendégszoba.
Irta: VÉRTESI ARNOLD.

A »HÉT« után.
III.

Mennyit sirt ez éjjel Etel! Mennyi édes áb­
rándját temette el!

Mikor egyedül maradt ama szobában, mely 
egy hónap óta boldogságának tanúja volt, zo­
kogva leborult az üres ágyra. Azt hitte, szive 
megszakad.

Az ő bálványa, az ő férje mivé sülyedti 
Látta őt bortól félig ittasan, látta, mikor vadul 
villogó szemekkel, dadogó ajkakkal szerelmes sza­
vakat suttogott egy kaczér, hitvány asszonynak, 
az ő jelenlétében, az ű füle hallatára. Látta,

megmutatni.

Szujkoszt ci iroda
N:ui-utvza 42. sz. alatt

r

dendők.
NyiHAri közlemények 

toronként 15 krért szá­
míttatnak.

Hogy igy lesz-e ? a közelebbi jövő fogja

mikor kezét szorongatta annak az asszonynak. 
Ugyanazzal a kézzel, mely az ő kezét szorította 
az oltár előtt! Ugyanaz az ajk, mely neki eskü­
dött örök szerelmet! Szűzies, tiszta lelke nem 
bírta megérteni, hogy hiszen ez igy szokás és 
nincs benne semmi, a min okos asszonynak 
megütközni kellene. Éppen semmi. A világ nem 
áll csupa angyalokból és számtalan szegény csa­
lódott asszony van, aki ép úgy zokogolt valaha, 
mint most Csongor Lacziné, de aztán beletörő­
dött sorsába és most szépecskén megvan a fér­
jével, békében, nyugodalmas családi életben, sze­
retik is egymást, úgy ahogy.

De az a kis fiatal asszonyka, aki látta, mint 
omlik össze az ő képzeletbeli tündéri paradi­
csoma, vigasztalhatatlan volt. Egyszerre vilá­
gossá lett előtte, hogy ő és férje nem érthetik 
meg egymást, hogy ők két különböző világból 
valók, akik máskép éreznek, máskép gondol­
koznak.

— Istenem, istenem! mi lesz belőlünk ? — 
tördelte zokogva kis kezeit.

Ha a világban jártas, tapasztalt hölgyek 
látták volna igy, mosolyoghattak volna rajta. 
Oly nagy kétségbeesés, oly csekély ok miatt!

Térdre borult ágya előtt, melyet könyeivel 
öntözött s kis kezeit összelőve, sokáig imád­
kozott.

Az óra hármat ütött éjfél után.
Már? sóhajtott, térdeiről fölemelkedve. — 

Istenem, hogy múlt el ez az éjszaka!
Úgy rémlett neki, mintha valami zörejt hal­

lott volna. Talán Laczi jött haza? Nem, senki 
sem jött. Minden csöndes. Laczi még mulr-l

Arra a gondolatra ismét indulatosan kezdett

A tanács köréből.
Nagy feltűnést keltett a hét folyamán 

a városi tanács körében a rendőrkapitány 
azon hivatalos jelentése, mely szerint a 
a kéményseprési szabályrendeletnek há­
zanként történt kiosztása némi eredményre 
vezetett, a menyiben ez idő óta arány­
talanul kevesebb a kéményseprők panasza. 
Igen természetes, hogy a tanács örvende­
tes tudomásul vette ezen jelentést.

Bejelentette továbbá a rendőrkapitány 
azt is, hogy a lovas rendőrüknek szolgá­
lati könyvekkel ellátása megtörtént- Így 
tehát eleje van véve azoknak a panaszok­
nak, hogy a rendőrök minden szolgálati 
cselekmények nélkül itt-oll kóborolva el- 
töltik az időt, mert szolgálati eljárásukat 
ellenőrizni nem lehet. A jövőben a rendőr­
kapitányság mindig tudni fogja, hogy a 
lovas rendőrök hol, merre járnak, s hogy 
a reájuk bizolt szolgálati teendőket mikor 
és hogyan végzik el.

lázongni szive. Elképzelhető, hogy férje ott ül 
most a mellett a gyűlölt asszony mellett s hőköl 
neki és szerelmes szavakat suttog. Miért hagyta 
őt visszamenni?

Lázasan járt föl s alá szobájában a fiatal 
asszony. Miért hagyta férjét visszamenni? Égő 
homlokát összeszoritotta két kezével. Miért 
hagyta?

Ha e pillanatban itt lett volna férje, nem 
kérdezett volna tőle semmit, nem tett volna neki 
szemrehányást egyetlenegy szóval sem, ciak 
nyakába borult volna:

— Szeretlek! szeretlek!
Lassanként ellágyult szive. E szobában az 

elmúlt boldog órákat juttatta eszébe minden. A 
néma tárgyak is beszéltek. Olt állt egy sarokban 
üveg alatt menyasszony koszorúja. A falon füg­
gött friss virágkerettel körülvéve a kis arczkép, 
mely mint jegyeseket ábrázolta egymáshoz si­
mulva, kezet kézbe szorítva.

A boldogság egész tündérálma visszatért a 
vergődő fiatal asszony szivébe. Lehetetlen, hogy 
Laczi ne szeresse őt!

Már hajlandó lett volna enyhébben ítélni 
meg férje magaviseletét. Csak jönne . . . Csak 
jönne! Maga sem tudta, mit érez. Gondolatai 
összezavarodtak. Még rezgeti lelkében a mély 
fájdalom, de a szerelmi epedés sóvárgása vegyült 
bele. Úgy vágyódott férje után. Egy csók meg­
nyugtatna, egy ölelés lecsilapilaná háborgó 
szivét.

Az óra már elütötte a négyet is. A becsu­
kott ablaktáblák hasadéka közt világosság lát­
szott. Már reggel és Laczi még sincs itt!

Eloltotta a lámpát s kinyitotta a táblákat
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SZÓ B OSZLÓ ÉS VIDÉKE.

A debreczeni 3-ik honvédkiegészitő 
parancsnokság átiratilag tudatta a tanács­
csal, hogy Tóth Lajos tényleges szolgálat­
ban állott honvéd, a honvédség köteléké­
ül _ ragályos trachomában szenvedvén — 
elbocsáttatott. Erre a tanács megbízta Dr. 
Hetényi Lipót városi főorvost, hogy a be­
teget vegye gyógykezelés alá, s az egész 
családot vizsgálja meg annak kiderítése 
czéljából, váljon a ragályos szembetegség 
nem származott e még által a család többi 
tagjaira is. A főorvos lelkiismeretesen el 
is járt megbízatásában, s intézkedett, hog\ 
a ragályos trachqjnázban szenvedő ^Tóth 
Lajos családja a betegség tovább terjedé­
sétől megóvassék. Ezen intézkedések meg­
tétele közben azonban a család tagjai 
nyíltan kijelentették a főorvos előtt, hogy 
a trachomáról mondottakat mesének tart­
ják, s általában megérttették a főorvossal 
azt is, hogy intézkedései nem számíthat 
nak valami pontos betartásra. A főorvos 
— természetesen — azonnal jelentett a 
történtekről a tanácsnak, a honnan uta­
sítva lett a rendőrkapitányság, hogy a fő 
orvos rendelkezéseinek betartását szigo­
rúan ellenőrizze. A rendőrkapitányság ekkor 
egyenként megidézte a család mindegyik 
tagját, s tudtokra adta. hogy a mennyiben 
a főorvos rendelkezéseit pontosan be nem 
tartják, cselekményükért a közegészségi tör­
vény értelmében a legszigorúbb felelősségre 
vonatnak.

Dr. Czeglédy Mihály azon kérelmét, hogy 
a derecske! utcza végére egy hidszerü át­
eresz készíttessék — teljesítette a tanács, 
s a városgazdát a kérdéses áteresz elké­
szíttetésével megbízta.

Hódos Lajos elmebeteg huzamosabb idő

óta van már a városházánál felügyelet alatt. 
Újabb időben azonban a »szegény Lajos<- 
nak veszedelmes ideái támadtak. Azt hiszi 
magáról, hogy zsandár, s ez a hiedelem 
szörnyen harczias szelleművé tette. A fő­
orvos tehát felterjesztést tett a belügy­
miniszterhez, melyben Hódos Lajosnak 
mint gyógyithatlan és közveszélyes elme­
betegnek az országos tébolydába való fel­
szállását javasolja. Annyira szükségesnek 
tartja ezt a főorvos, hogy az esetben, ha 
a felterjesztés elutasittatik, a felterjesztést 
elbiráló felettes hatóságokra hárítja a kö 
vetkezményekért a felelősséget. A főorvos 
ezen felterjesztését a hét folyamán küldte 
fel a tanács.

A városgazda jelentése szerint a város­
majorban termett gyümölcsfák árából az 
idén 175 forint 83 krajczár folyt be.

13. Rendkívüli kiadások — 21,000 » — 
Összes kiadás 
BEVÉTEL.

1. A hátralékokból — —
2. Jövedelmező jogokból

57,502 frt 53 kr

530 frt — kr. 
315 » —

75

81

H.-Szoboszlö város 1894-ik évi 
költségvetési előirányzata.
A város 1894-ik évi költégvetési elő­

irányzatát a hét folyamán állította össze 
a tanács.

A költségvetési előirányzat rövid át­
tekintését a következőkben közöljük:

I. KIADÁS.
1. Tisztv. és segédszemélyz. fiz 15,657 frt
2. Városi alkalm. és cselédek fiz. 4,081
3. Cselédek mellékjáruléka —
4. Irodai szerek és világítás
5. Napdijak és útiköltségek —
6. Építkezések — — —
7. Lábas jószágokra — —
8. Rendsz. és v. kiadások —
9. Segélyezések — — —

10. Szegényügyi kiadások —
11. Előre nem látható kiadások
12. Adóssácok törlesztésére —

15,657 frt — kr.
4,081 » — >

573 » 02 A
822 » — »
296 » 70 »

2,871 » 25 %
800 > — »

5,626 » 56 »
475 » — »

2,800 » — »
1,000 » — >
1,500 » — »

3. Tőkepénzek és értékpap. után 11.983
4. Földek után — — 1740
5. Épületek után — — 5530
6. Előre nem látható s különb, bev. 2348
7. Rendkívüli bevételek — 29.035
8. A szegényalap bevételei — 502

Bevétel összesen 51,984 frt 56 kr.
A jövő 1894-ik évre tehát a város ház­

tartásában 5517 frt 97 kr. hiány mutat­
kozik.

Ezen hiány fedezésére az állami egye­
nes adók minden forintja után 6*h száza­
lék állapittatik meg. E szerint 89,000 frt 
számításba vehető állami egyenes adó után 
kivetendő lesz 61/« krajczárjával 5562 frt 
50 kr, mely összeg a hiányt 44 frt 53 
krral haladja túl.

Az elkészült költségvetési előirányzat 
a legközelebbi közgyűlés elé már be fog 
terjesztetni.

hírek
— Kossuth eladja könyvtárát. Herman Ottó 

orsz. képviselő neje, ki pár hét előtt érkezett 
haza Turinból Kossuth Lajos látogatásából, az­
zal a megdöbbenést keltő hírrel lepte meg a 
lapokban az országot, hogy nagy hazánkfia 
Kossuth Lajos Ínséggel küzd, s hogy nyomorá­
nak enyhítése czéljából könyvtárától is kény­
telen megválni. A nagybecsű könyvtár meg­
vásárlása végett most országos gyűjtés rende­
zése czéloztatik.

— A számvizsgáló bizottság a hét folyamán 
befejezte az 1892. évi városgazdái számadások 
megvizsgálását, s jelentését a vizsgálat eredmé­
nyéről már be is terjesztette. Ugyanez a bizott­
ság megvizsgálta a szegényalapi számadást is,

Beömlött a világosság s megtelt a szoba az ab­
lak előtt nyiló rózsák illatával. Valahol fent a 
levegőben egy pacsirta énekelt s a templomban 

a^nalra harangoztak.
^ Most igazán lépteket hallott. Ez ő. Megis­
merte hangját is. Valamit kérdezett Laczi róla, 
de nem tudta tisztán megérteni, mert a ház 
túlsó oldalán volt a bejárat. Csak azt hallotta, 
hogy róla kérdezősködik.

— Édes uram, édes kedves uram! — su­
sogta szerelmesen a fiatal asszony.

Egyszerre mindent elfelejtett. Oda borult 
v olna a nyakába. De aztán fölemelkedett ennek 
a rettenetes éjnek emlékezete, mindaz amit az 
éjen át szenvedett, mindaz, ami megfordult el­
méjében, a jelen szégyene, a jövő félelme s el­
csüggedve állt meg a szoba közepén.

Már nem rohant férjének elejébe, de még 
várta, dobogó szívvel, reménynyel, kétséggel.

Nem jön.
Reszketve hallgatódzott. Nem jön. Haragsrik’ 

Vagy talán gyöngédségből nem akarja zavarni 
Etelt?,

— Bizonyára nagyon szigorú voltam hozzá, 
— veti magának szemére a fiatal asszony. 
Nem kellett volna úgy bánnom vele. Neki is 
fájhatott.

Hátha Etel maga intézné hozzá az első bé- 
külő szót ?

Szerető szive úgy sóvárgott egy csókért. Az 
édes békecsókért. S gyermekded bizalma un­
szolta :

— Menj, még minden jóra fordul.

A kis fotografkép a falon mintha mosoly­
gott volna:

— No hát rajta! Egymáshoz simulva, kezet 
kézbe szorítva, igy, ahogy itt vagytok.

De a büszkeség visszatartotta. Nem, nem 
mehet elejébe. Szemérmes arczát elöntötte a 
pirosság, amint ott küzdött magában. Nem, nem 
mehet!

Sokáig tartott ez a küzködés. Végre piruló 
arczczal, remegő lábakkal halkan kinyitotta az 
ajtót s kilépett a tornáczra.

Félénken, nesztelen, minden lépésnél meg- 
megállva s két kezét hevesen dobogó szivére 
zoritva, közeledett a vendégszoba felé, ahol 
gondolta, hogy férje lefeküdt.

Félig öntudatlan, mint valami alvajáró, resz­
ketve nyitotta ki a vendégszoba ajtaját. Oly 
nesztelen jött, hogy egy pillanatra észre sem 
vették a bentlevők.

Ott találta férjét s ölében ült a szőke szoba­
leány.

Sikoltva szaladt ki a leány. Káromkodva 
ugrott föl Csongor Laczi.

— Mit akarsz itt? — támadt durván a 
feleségére.

Az nem tudott szólni, csak reszketett, lábai 
roskadoztak s halálsápadtan támaszkodott a 
falhoz.

Csongor Laczi megsajnálta.
— No édes, ne vedd oly zokon. Komiszság 

volt tőlem; de már megbántam Etel, édes, ugy-e 
nem haragszol ? Hiszen én mégis csak téged

szeretlek. Igaz lelkemre mondom, csak téged 
No nyújtsd hát kezedet, édes.

Megragadta neje kezét s át akarta ölelni őt 
De az undorodva rántotta vissza kezét s oly 
rémület és iszonyodás tükröződött arczán, hogy 
Csongor Laczi egyszerre elbocsátotta karjai 
közül.

— No, ha épen olyan nagy hűhót csinálsz 
belőle, -- dadogta maga is meghökkenve, — ám­
bár mondom neked, hogy megbántam és igazán 
nem történt semmi, amiért okod lehetne ... De 
ne nézz hát rám olyan ijesztőn . . .

Egy perczig csaknem attól félt Csongor 
Laczi, hogy megőrült a felesége, amint mozdu­
latlan ott állt, férjére szögezve merev, megko- 
vesült szemeit!

Aztán fejéhez kapott a szegény asszony 
mintha azon tusakodnék, ébren van-e vagy ál­
modik? Végre némán, amint jött, eltávozott.

A férj nem ment utána. Ilyenkor legjobb 
az asszonyt magára hagyni, mig megjön az
esze. ,

Igaz, hogy eleinte azon gondolkozott szegény
teremtés,’ hogy egy konyhakéssel elvágja a nya­
kát vagy vitriolt iszik, vagy valami más módón 
elemészti magát. Később már aztán csak azon 
gondolkozott, hogy megszökik, világgá megy 
beáll szolgálónak. De mikor már harmadnap is 
elmúlt és sem meg nem ölte magát, sem vi.ágg 
nem ment, biztosan lehetett arra számitm, hogy 
megmarad a férje mellett s lesz belőle olyan 
asszony, amilyet az ilyen férfi megérdemel.

(Vége.)
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SZOBOSZLO ÉS VIDÉKE.

s a városi kezelés alatt álló egyéb alapok szám­
adásait és kezelését is.

— A vágóhíd kijavítása. Lapunk előző szá­
mában tévedésből azt közöltük, hogy a múlt 
heteken nálunk járt megyei küldöttség jóvá­
hagyta a vágóhíd tervbevett kijavítását. F.zen 
közleményünk tévedésen alapult, mert a megyei 
főorvos, s általában az egész küldöttség nem 
tartja elfogadhatónak a czélbavett átalakítást.

— Az adóhivatal elnyerése iránti kérvény 
pénteken lett felterjesztve a pénzügyminiszter­
hez. A kérvényt Dr. Czeglédy Mihály t. ügyész 
fogalmazta, bőven és kimerítően indokolva az 
adóhivatal Szoboszlón leendő elhelyezésének 
ezélszerüségét és szükségességét.

— Jönnek a színészek. Homokay László 
színtársulata 20 taggal legközelebb városunkba 
érkezik s előadásait megkezdi. Bérleteket az 
előleges jelentés szerint 12 előadásra lehet elő­
jegyezni Fábián László társulati titkárnál. Nem 
tudjuk milyen erőkkel rendelkezik a társulat, 
de annyi bizonyos, hogy a szinmüirodalom leg­
kiválóbb termékei is felvannak véve az előleges 
műsorba. Előadásra kerülnek a »Becsület« 
»Örök törvény«, »Hitves«, »Nagymama«, »Pezs- 
gö«, »Válás után», stb. Bérlet árak 12 elő­
adásra: Körszék 8 frt, Zártszék 0 frt. A magyar 
Thália vándorcsapatának bevonulását minden 
esetre érdeklődéssel várjuk, s működésűkről an­
nak idején illő.módon beszámolunk olvasóinknak.

— »Profanizált halottak napja.« Újabb idő­
ben nálunk is kezd szokásba jönni, hogy »ha­
lottak napja« estéjén kivilágítanak a temetők­
ben, s megkoszorúzzák a sírokat. Ha már igy 
van, ügyelni kellene a rendőrségnek arra, hogy 
«/. a kegyeletes ünnepély ne zavartassék meg; 
olyanok által, a kiknek a kegyelet iránt érzékük 
egyáltalában nincsen. A közelebb elmúlt halot­
tak napja alkalmából is igen sok panasz merült 
fel, még pedig mind olyanok, a melyeket a 
rendőrség megakadályozhatott volna. Általános 
a panasz, hogy a sírokról eHopkodták a gyer­
tyákat és koszorúkat. De meg "a temetők nem 
voltak egyebek ez alkalommal, mint teljesen 
ellenőrzetlen terei a trágár tréfáknak és cse­
lekményeknek, úgy hogy az ott történtek mél­
tán kelthettek megbotránkozást a nagyközön­
ségnél. Jövőre nézve felhívjuk ezen körülményre
rendőrségünk figyelmét.

— Érdekes trupp vonult keresztül a héten 
városunkon. Egy 20 tagból álló, fúvó instru­
mentumokkal felszerelt gyermek-banda járt itt, 
azonban a rendőrségtől nem kapott engedélyt
előadások tarthatására.

— földesen az országos vásár folyo ho
8-án tartatik meg. . _ ,

— A járda átvétele és kijavítása. A járda-
bizottság október 29-én vasárnap ülést tartott 
melyben elhatároztatott, hogy tekintettel arra, 
miszerint a járdatest végleges átvételének ideje 
közeleg — alaposan meg fog vizsgáltatni a 
járda egész hálózata. Ezen vizsgálat megejtésére 
mindenik tizedbe egy-egy járdabizottsági tag 
küldetett ki. Az 1-ső tizedben Dr. Czeglédy Mi­
hály, a 2-ikban Gáti János, a 3-ikban S. Ko­
vács Gábor, a 4-ikben Oláh Miklós, az 5-ikben 
Vágó András, a 6-ikban Barcsa Sándor, a 7-ik 
tizedben pedig Czeglédy Lajos járdabizottsági 
tag van megbízva a járdatest részletes és be­
ható megvizsgálásával. A kiküldött bizottsági 
tagok tartoznak megvizsgálni a padkákat is, s 
november 10-re jelenteni kötelesek. Az egyes 
háztulajdonosok az udvaruk mellett elvonuló 
járdák padkáit november 15 ig tartoznak rendbe 
hozni. Határozatba ment az is, hogy a romlé­
kony deszka átereszek helyett agyagcsövek lesz­
nek alkalmazva. A végleges átvételre Reichmann 
Ármin vállalkozó meg fog hivatni, s ugyanek­
kor egyesség köttetik vele azon munkálatokra 
is, a melyeket a jótállásból kifolyólag teljesi- 
teui nem köteles.

— Verekedes. Dede András és Gyulai And­
rás csinos kis botrányt rendeztek vasárnap este 
a piaczon, azután pedig a »Bikában.» Klein 
Rózánál ugyanis alaposan bepálinkázva elkezd­
ték ütni-verni a piaczon járókat, s közülük nem 
egyet bekergettek a vendéglő tornáczába. Kálmán 
Károly vendéglős látva a rakonczátlankodó ré­
szegeket, rendre akarta őket utasítani, ezek 
azonban zokon véve a dorgálást, utánna men­
tek a vendéglősnek az alsó borivóba, s az ott 
talált hetest és szolgaszemélyzetet ütlegelni kez­
dették. Szabó Lajos rendőrt, a ki a zajra oda 
került, szintén tettleg bántalmazták. A rakon- 
czátlankodókati|vegre Nagy Károly r. alkapitány 
fékezte meg. A duhajkodó részegek egyike az 
alkapitányra is botot fogott, de megütnie nem si- i 
került. Kálmán Károly vendéglős azonban a vál- 1 
Iára kapott egy ütést Dede Andrástól.

— Verekedő Othelló-k. K Szabó Gergely és < 
Harsányi Pál szive egy és ugyanazon lényért 
dobogott. Szörnyen fenték tehát a fogukat egy­
másra, mert a »züldszemü szörnyeteg« erősen 
dolgozott belől Szerdán aztán csakugyan páros 
viaskodásra került a sor, melynek végeztével 
K. Szabó Gergely véres fővel, Harsányi Pál pe­
dig egyik füle nélkül került a rendőrség elé. 
Most egykedvűen hűvöseinek a heves viadal 
után, s Harsányi csak úgy fél-fülhegvgyel figyel 
a Huszti szavára.

— Összetörte a szekér. Tóth Károly Csü­
törtökön délben egy szekér répával hajtott haza­
fele a tanyáról, s vele volt cselédje Elek Mihály 
is. A fiú az utón leszállóit a szekérről, s a mint 
újra felakart ülni, vigyázatlanul lépve a csat­
lósra megcsúszott, s a lőcs mellé a hátulsó ke­
rékhez esett. Tóth Károly azonnal megállította 
a lovakat, de akkorra már a fiút összetörte a 
kerék, s igen súlyos sérüléseket szenvedett.

talpig, rendesen és lelkiismeretesen, kellőleg 
bepermetezzen,

i) Olyan kis szőlőkben, ahol a permetező 
gép beszerzése nem fizetné ki magát vagy ha 
a birtokosnak nincs módjába egy gép beszerzése, 
a permetezést finom kézi seprővel is lehet, 
végezni, de itt még jobbén kell ügyelni arra, 
hogy a pemetezés fiúmmá» történjék,

A helyett azonban midenesetre ajánlatosabb 
ha a szegényebb szőlőbirtokosok többen jössze 
állva, közösen vezsnek egy permetezőt s az 
egymásután felváltva használják*

i) A permetezést lehetőleg esőmentes idő­
járáskor végezzük, mert ha permetezésre hirte­
len eső jön e folyödékot lemoshatja a levelekről 
mielőtt hatásukat kifejtenék. Legalkalmasább 
erre a szép napfényes idő: különösen az azu- 
rinnal váló permetezésre mindig ilyen időt kell 
választani.

(Vége küv.)

Közgazdaság.
Ha pedig a praeventiv permetezés elmu­

lasztása miatt vagy más okból a Peronospóra 
fellépett szőlőnkben, akkor ne várjunk semmit 
sem, hanem azonnal fogjunk teljes erélylyel a 
permetezéshez. Csakhogy ilyenkor már a lege­
rősebb oldatok használatával is bajos kellő j 
sikert elérni s azért kell a praeventiv perme* ; 
tezésre kiváló súlyt fektetni.

Végül a szólóvesszők kiérésének előmoz­
dítása végett, — ha t. i. erre szükség van — j 
szüret után is czélszerű még egyszer perme 
ezni.

d) Minél korábban permetezünk, annál gyen 
gébb oldatot használhatunk, sőt tanácsos is 
hogy ilyet husználjunk, mert ha a növényzet j 
még gyenge, az erős oldat könyebben árthat a 
leveleknek Az első praeventiv permtezéshez 
tehát sohase h asználjunk 2 °/o-osnál erősebb 
borbeauxi keveréket,

e) Mielőtt a permetező folyadékot a per­
metezőgépbe töltenénk, azt elóbb mindig erősen 
feli kell kavarni, mert a leghatásosabb anya­
gok le szokták ülepedni. — A permetezőgépek 
közül némelyek s folyadékot mükdésök köz­
ben folytonos mozgásban tartják s ez nagy 
előny, mert igy nem történik benne ülepedés,

f) A szólöieveleknek csak felső lapját kell 
bepermetezni, mert a Peronospóra Viticola spórái 
ott csíráznak ki b onnan inflcálják a levelet.

g) A permetezésnél nagyun ügyelni kell 
arra is, hogy a permetező folyadék a lehető 
legfinomabb porszerü sűrű permeteg alakjában 
fecskendeztessék a tőkére s hogy azzal minden 
levél egész felülete valamint a fiatal hajtások 
is tejesen behintessenek, Enélfogva a permete­
zőgép annál jobb, minél fiinomabban porlasztja 
szét a folyadékot.

h) A permetezést nem szabad elhamarkodni, 
hanem ügyelni kell arra, hogy a munkás 
minden egyes tőkét minden oldalról, tetőtől

Szerkesztői üzenetek:
Olvasó. Helyben. Az amerikai párba 

két személynek kölcsönös megegyezése az iránt, 
hogy előre meghatározott módon a sorstól té­
tessék függővé, hogy bizonyos idő lefolyása alatt 
melyikök váljék öngyilkossá. A felek között ví­
vandó harcz ennélfogva ki lévén zárva — nam 
vonható a párviadal fogalma alá, de viszont 
szándékos emberölésnek sem tekinthető. A ma­
gyar btkv. ez okból önálló büntetendő cselek- 
ménynyé minősítette, (283 §.) s büntetése az 
esetben, ha az egyik fél az öngyilkosságot meg­
kísértette, de életben maradt, mindkét félre 5 
évig terjedhető államfogház; az esetben pedig, 
ha az egyik fél meg is halt, az életben maradt 
félre 5 évtől 10,évig terjedhető államfogház. A mi 
a párbaj vívásának módosításait, illetve a felek 
sorsának eldöntését illeti — ennek legszokot- 
tabb alakja: a »golyó húzás.« A felek ugyanis 
egy dobozba, vagy valami alkalmas edénybe, 
nem ritkán a kalapjukba egy fehér és egy 
fekete golyót dobnak be. Ekkor úgy intézve a 
dolgot, hogy a bedobott golyókat egyik fél se 
láthassa — húznak. A történt megállapodáshoz 
képest aztán aztán bizonyos idő múlva az a fél 
tartozik öngyilkossá lenni, a melyik a »halálos 
golyót« húzta. Ez rendszerint a fekete szokott 
lenni.

A párbajnak ez a neme — a mint lát­
hatja — a lehető legirrationalisabb. Dicséretére 
válik a korfelfogásnak, hogy csak igen ritkán, 
s ekkor is csak az extravagántiák felé hajló 
egyének között fordul elő.

Z ... . G . ... Helyben. »Kis hirdetések» 
közlésével nem foglalkozunk.

»Többek.« Helyben. A »Háromezer- 
ötszáztizenhét« legközelebb jönni fog. Nem 
miattunk késik.

K ... . ¥ .... Debreczen.
»Rósz napom vólt...........«

Nekünk is mikor elolvastuk.

Apróságok:
Különös csaló.
A. Látod ezt az úri embert? ez is megrövi. 

ditett 50,000 forintig.
B. Hogyan ?
A. Nem adta hozzám a lányát.

*

Gyors-segély.
Egyik előkelő fővárosi ház előtt egy egy- 

fogatos áll meg, s kiszállva belőle egy ur, nagy 
sebbel-lobbal siet befele a kapun, s az első 
szembe jövőtől alamizsnát kér.

— Hogyan, ön kocsin jár koldulni ?
— Kérem, »gyors-segélyt« gyűjtök.
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SZÓ BŐSZ LÓ ÉS VIDÉKE.

A barátság olyan esernyő, mely rögtön ki- angyalházai földét 211 írtért. Cs. Kovács Sá­
muel és társai üröklik Cs. Kovács János s tár­
sai ingatlanait. Somogyi Juliánná s társai örök- 
ük Somogyi Sándor ingatlanait. R. Tóth 
Mária s társai öröklik R. Tóth tiálint ingat­
lanait.

Felelős szerkesztő és lapkiadó-tulajdonos

Fehér Gábor.

NYILT-TEIV)

fordul, ha rósz idő van.
*

Ha elereszted a ló sörényét, a farkába ne 
kapaszkodj.

*

A gúnyotokból gyakran válnak próféták.
*

Egy szép asszony szivünknek angyal, és 
ördög egyaránt lehet. (Szász K.)

Ingatlanok forgalma
1893. Oktober 1 -tói 31-ig.

Szoboszlón.
Ludmán Pál veszi Béres Rebeka angyalházi 

földét 150 írtért. Kürti Zsuzsánna veszi Kovács 
Ferencz kertjét 490 írtért Szabó Mihály s tár­
sai öröklik Radó Sára angyalházi földét, [Gön­
czi Lajos és neje veszik Kovács Juliánná földét 
1200 írtért. Kárai Zsófia veszi Kárai Antal és 
neje kornyói földét 270 írtért. Császi János és 
neje veszik Kovács Eszter tilalmasi földét 1146 
Ttért. Sándor József és neje veszik Sándor Imre 
czitraháti földét 300 írtért. Biró István s társa 
jröklik Biró S. István házas udvarát. Dede Já- 
íos és neje veszik Dede Sándor s társai házas 
.dvarát 120 frtért. Kovács Ferencz s neje ve­
rik Szőke Sára s fia házas udvarát 360 fitért 
zékely Sándorné veszi ifj. Czeglédy Lajos és 

leje angyalházai földét 150 frtért. Darányi Imre 
részi ifj. Czeglédy Lajos és neje angyalházai 
óidét 150 frtért. Váczi Bálint s társai öröklik 
Váczi Mária ingatlanait. Péter Sándor és neje 
veszik Sz. Kovács Demeter kútvölgyi földét 160 
frtért. Pozsár József ^átveszi Zabolai Mária in­
gatlanait 70 írt értékben. Pozsár Gábor és Sán­
dor cserélik ingatlanaikat. Király Sámuel ée 
neje veszik Szakács Juliánná keringőbeli földét 
503 frtért. G. Kiss Gábor veszi Fazekas István 
szántóföldét 200 frtért. Gellért Sámuel és neje 
veszik Szabó Rebeka s társai házas udvarát 215 
frtért. Gál József veszi Jenei Ferencz és neje 
angyalházai földét 685 frtért. Tóth Ferencz ve­
szi Lázár János és neje házas udvarát 250 
frtért. Varga Áron veszi eKosina István tilalmasi 
földét 1750 frtért. Váczi Lidia s társai öröklik 
Váczi Miklós Ingatlanait. Márton Juliánná s 
társai öröklik Márton István ingatlanait. D. 
Tóth Juliánná és társai öröklik Radó Rebeka 
angyalházai ingatlanait. Cs. Tóth Bálint veszi 
Csombordi István s társai tilalmasi földét 3000 
frtért. — Pintér Miklós és társai öröklik 
Gy. Kovács Juliánná ingatlanait. Cs. Tóth Bálint 
veszi Csombordi János és neje tilalmasi földét 
800 frtért. Zöld Demeter s társai öröklik Zöld 
József angyalbázai földét. Szabó Pál és neje 
veszik Szűcs Bálint és neje házas udvarát 500 
frtért. 13. Nagy Károly s neje veszik K. Szilágyi 
Zsófia kútvölgyi földét 1500 frtért. Csibi András 
s neje veszik Bartos Juliánná s társai házas 
udvarát 260 frtért. Pinczés Mihály veszi Szabó 
Juliánná vénkerti szőlőjét 20 frtért. Végh Mária 
s társai öröklik Szabó Erzsébet ingatlanait. En­
gel Jakab és neje veszik Ködmön Rebeka házas 
udvarát 300 frtért. Csombordi Sándor veszi 
Ónodi András és neje házas udvarát 150 frtért 
Csombordi Pál és neje veszik Dóró Sándor és 
neje vénkerti szőlőjét 60 írtért. Nánási Sándor 
veszi Farkas Sándor s társai kútvölgyi földét 
380 frtért. Cseke Gábor és neje veszik Kovács 
P. Ferencz tilalmasi földéi 1072 frtért. Gulácsi 
Lidia veszi B. Nagy Pál s neje czitraháti földét 
300 frtért. Csombordi János és neje veszik S. 
Dóró Balázs kútvölgyi szántóföldét 1300 frtért 
Nagy Mária veszi Pál Lidia s társai házas ud­
varát 250 frtért. Székely Béla veszi ifj. B. Nagy 
Bálint angyalházai földét 269frtért. Székely 

Béla veszi B. Nagy Károly angyalházai földét 
105 frtért. Székely Béla veszi Váczi Zsuzsánna

Rótli József veszi Márton József szőlőjét 
50 frtért. Rótli József veszi Márton László szőlőjét 
50 frtért. Rótli József veszi Vágó Márton és 
neje ingatlanait 400 frtért. Madarászd Károly s 
társai öröklik Madarász! ingatlanait. Szabó Ju­
liánná s társai öröklik Szabó Lajosné ingat­
lanait. Szabó Klára s társai öröklik Tőzsér 
Sára ingatlanait. Benke József és neje veszik 
Bagdány Márton és neje horgasbeli földeit 250 
írtért. Porcsin Eszter s társai öröklik Porcsin 

• Mártonná ingatlanait.
Szováton.

Kárai Antal veszi Vas Sára s társai ingat­
lan illetőségét 450 frtért. Kárai Zsófia veszi 
Kárai Antal házas udvarát 200 frtért. Kósa 

! Vincze és neje veszik Kopányi István rózsás- 
kutbeli szőlőjét 135 frtért Horovicz Farkas és 
neje veszik Horovicz Fáni és társai ingatlanait 
500 frtért. Zagyva András veszi Zagyva Zsu­
zsánna ingatlan illetőségét 42 frtért. Tóth Zsó­
fia s társai öröklik Tóth Sámuel ingatlanad- 
Márkus Antal és neje veszik Kerakes Rebeka s 
társai ingatlan illetőségét 600 frtért. M. Nagy 
Lajos s Etélka öröklik Nagy M. István ingat­
lanait. Sz. Nagy János és neje veszik V. Balogh 
Bálint és Balázs ingatlanait 300 frtért, Szörnyű 
Sándor veszi Szörnyű János ingatlanait 150 
forintért.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Becses lapja múlt vasárnapi számában 

»Városunk korcsmái« czirnen egy közle­
mény jelent meg, a melyben az monda­
tik, hogy: »a Csiby-féle fodrász-üzlet 
rendes gyülhelye esténkint a csavargó 
kártyásoknak.« E hírrel szemben kijelen­
tem, hogy ez állítás valóban légből kapott, 
mert nállara, illetőleg üzletemben semmi­
nemű szerencsejáték nem folyik, a miről 
különben meggyőződhetik bárki, ha üzle­
temben meglátogat. Én szegény ember 
vagyok, iparomból élek. Bizonyosan vala­
melyik rósz akaróm akarta e hírrel komp­
romittálni jó hir-nevemet. Nem újság az 
ilyen dolog Szoboszlón. Csupán arra kérem 
tekintetes Szerkesztő urat, hogy e sorai­
mat becses lapjában közzétenni szíves­
kedjék.

H.-Szoboszló, 1893. nov. 4-én.
Tekintetes Szerkesztő urnák tisztelője :

Csiby András
borbély.

E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a Szerk.

i cá

Uj divata betűkkel berendezett könyvnyomda

KÖNYVNYOMDÁI MUNKÁK
úgymint:

községi rovtos ivek és kimutatások 
levélpapírok borítékok

ügyvédi és kereskedelmi nyomtatványok, 
falragaszok, körlevelek, gyászlapok,

báli meghívók, eljegyzési és esketési kártyák
csinos névjegyek,

számlák, étlapok, árjegyzékek,
hírlapok művek

gyorsan, ízléses kiállításban és jutányos áron
állíttatnak ki:

PLÓN GYULA
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

HAJDU-SZOBOSZLÓN.

Vidéki rendeléseket jutányosán teljesít.

mm

Nyomatott Plón Gyula könyvnyomdájában H.-Szoboszlón.


